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- het bestrijden van de werkloosheidsvallen (via de soci-

ale en fiscale werkbonus en de verhoging van het forfaitair

bedrag van de fiscale aftrek voor beroepskosten, gelijk

voor alle betrokkenen maar in verhouding hoger voor de

werknemers met een laag inkomen);

- lutter contre les pièges à l'emploi (par le bonus à

l'emploi social et fiscal, ou encore l'augmentation du mon-

tant forfaitaire de la déduction fiscale pour frais profes-

sionnels, identique pour tous mais proportionnellement

plus important pour les travailleurs à faible revenu);

- meer kansen op werk (flexi-jobs, nulbelasting op de

overuren van voltijdse horeca-werknemers, vermindering

van de bestaande lasten op nachtarbeid en loonsverhoging

voor ploegenarbeid).

- offrir plus d'opportunités d'emploi (flexi-jobs, impôt nul

sur les heures supplémentaires des travailleurs de l'horeca

employés à temps plein, abaissement de charges existantes

pour le travail de nuit et majoration du salaire pour le tra-

vail en équipe).

Al deze maatregelen zijn gericht op een arbeidsmarkt die

meer openstaat voor de hele bevolking, ook in haar etni-

sche dimensie. Als we uitgaan van de vaststelling dat

bepaalde groepen van buitenlandse origine oververtegen-

woordigd zijn in de laagste onderwijsniveaus (ofwel zijn

ze er niet in vertegenwoordigd of hebben ze niet de moge-

lijkheid om hun kwalificaties te laten erkennen) en/of in de

onderste lagen van de indicatoren die de ongelijkheden

opmeten in verband met het onderwijstraject, de toegang

tot verblijf of werk in België, dan komen de bovenstaande

maatregelen in de eerste plaats rechtstreeks en onrecht-

streeks ten goede aan de doelgroepen in de meest onzekere

situatie.

L'ensemble de ces mesures vont donc dans le sens d'un

marché du travail qui intègre plus largement la population,

y compris dans sa dimension ethnique. En effet, si nous

partons du constat que certains groupes d'origine étrangère

sont surreprésentés dans les niveaux d'éducation les plus

faibles (ou par une absence ou impossibilité de faire recon-

naitre leurs qualifications), et/ou systématiquement dans

les portions défavorisées des indicateurs mesurant les iné-

galités en matière de parcours scolaire, d'accès au loge-

ment ou à l'emploi en Belgique, les mesures citées ci-

dessus profiteront d'avantage directement et indirectement

à ces populations aux statuts plus précaires.

Alle overheden op de verschillende beleidsniveaus moe-

ten hun verantwoordelijkheid nemen, elk op hun terrein.

Niettemin is overleg wenselijk en ik herhaal hierbij mijn

wens om Overlegcomité samen te roepen met de ministers

bevoegd voor werk, onderwijs, migratie en integratie.

Toutes les autorités aux différents niveaux de pouvoirs

doivent prendre leur responsabilité, chacune dans leur

domaine. Néanmoins, une concertation est souhaitable, et

je répète mon souhait de réunir en Comité de concertation

les ministres compétents pour l'emploi, l'éducation, la

migration et l'intégration.
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Vraag nr. 726 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 21 maart 2016 (N.) aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie

en Consumenten, belast met Buitenlandse

Handel:

DO 2015201607736

Question n° 726 de madame la députée Leen Dierick du

21 mars 2016 (N.) au vice-premier ministre et

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

De ongevallen in de landbouwsector. Les accidents dans le secteur agricole.

Het aantal dodelijke arbeidsongevallen in de land- en

tuinbouw daalde de afgelopen jaren steevast, van 22 in

2011 naar 21 in 2012, 16 in 2013 en zes in 2014. Het aantal

niet-dodelijke arbeidsongevallen in de landbouwsector

wordt geschat op ongeveer 1.800.

Le nombre d'accidents de travail mortels dans les sec-

teurs de l'agriculture et de l'horticulture a constamment

diminué au cours des dernières années, passant de 22 en

2011 à 21 en 2012, puis à 16 en 2013 et à 6 en 2014. Le

nombre d'accidents du travail non mortels dans le secteur

agricole est estimé à environ 1.800.

Dat zijn er heel wat minder dan de 6.600 in 2011, maar

nog steeds een te hoog cijfer. Het gaat hier tweemaal om

statistische ramingen want per dodelijk ongeval telt men

30 ernstige arbeidsongevallen en 300 ongevallen met let-

sels.

Ce chiffre est considérablement inférieur aux 6.600 acci-

dents dénombrés en 2011, mais il reste toutefois trop élevé.

Il s'agit, dans les deux cas, d'estimations statistiques: l'on

compte, en effet, 30 accidents graves et 300 accidents avec

blessés par accident mortel.
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Omdat de arbeidsveiligheid in de land- en tuinbouwsec-

tor voor verbetering vatbaar is, maakte een schare stake-

holders afspraken die het aantal ongevallen in de sector

moet doen verminderen en ook het welzijn van iedereen

die actief is in de land- en tuinbouw verbetert.

Étant donné que la sécurité du travail peut encore être

améliorée dans les secteurs de l'agriculture et de l'horticul-

ture, une série de parties prenantes ont conclu des accords

devant permettre de diminuer le nombre d'accidents et

d'améliorer le bien-être de toutes les personnes actives

dans les domaines de l'agriculture et de l'horticulture.

Het convenant omvat een preventieplan en biedt een

structuur die alle actoren - werkgevers, werknemers, over-

heid en experten - samenbrengt met het oog op concrete

initiatieven. Federaal minister van Werk Kris Peeters, de

FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

(WASO), de werkgeversvertegenwoordigers (Boeren-

bond, AVBS, BFG en FWH-FWA), de werknemersverte-

genwoordigers (ACV, CCVD, ABVV en ACLVB),

PreventAgri Wallonië en het Instituut voor Landbouw- en

Visserijonderzoek (ILVO) tekenden dit convenant, dat alle

betrokkenen op een structurele manier moet samenbrengen

met het oog op concrete initiatieven.

La convention comprend un plan de prévention et offre

une structure qui rassemble tous les acteurs concernés -

employeurs, travailleurs, pouvoirs publics et experts - en

vue d'initiatives concrètes. Le ministre fédéral de l'Emploi,

M. Kris Peeters, le SPF Emploi, Travail et Concertation

sociale (ETCS), les représentants des employeurs (le Boe-

renbond, l'AVBS, la FBEP et la FWH-FWA), les représen-

tants des travailleurs (la CSC, la CSC Alimentation et

Services, la FGTB et la CGSLB), PreventAgri Wallonie et

l'Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek (ILVO)

ont signé cette convention, destinée à rassembler de

manière structurelle tous les intéressés en vue d'initiatives

concrètes.

1. Hoeveel ongevallen in de landbouwsector vonden er in

2015 plaats? Hoeveel dodelijke arbeidsongevallen waren

er hierbij?

1. Combien d'accidents ont-ils eu lieu en 2015 dans le

secteur agricole? Combien de ces accidents étaient des

accidents de travail mortels?

2. Wat was de aard van de ongevallen in 2015? 2. Quelle était la nature des accidents survenus en 2015? 

3. In 2014 werd de helft van de ongevallen veroorzaakt

door het vrijkomen van toxische gassen. Worden er extra

maatregelen genomen om dit te voorkomen?

3. La moitié des accidents survenus en 2014 étaient dus à

la production de gaz toxiques. Des mesures supplémen-

taires sont-elles prises pour éviter que ce problème ne se

répète?

4. Hoe verloopt de werking van het convenant dat in

oktober 2015 werd gesloten?

4. Comment la convention signée en octobre 2015 fonc-

tionne-t-elle? 

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel van 28 november 2016, op de

vraag nr. 726 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 21 maart 2016 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de

l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé

du Commerce extérieur du 28 novembre 2016, à la

question n° 726 de madame la députée Leen Dierick du

21 mars 2016 (N.):

1. Voor een overzicht van de arbeidsongevallen in de

landbouwsector verwijs ik u naar de laatst beschikbare

ongevallenstatistieken, die door het Fonds voor Arbeidson-

gevallen werden gepubliceerd op hun website: http://

www.fao.fgov.be/nl/professional/privesector/statistieken/

statistisch-jaarverslag.

1. Pour un aperçu des accidents du travail dans le secteur

de l'agriculture, je vous renvoie aux dernières statistiques

disponible en ce qui concerne les accidents, publiées pat le

Fonds des accidents du travail (FAT) sur son site web:

http://www.fat.fgov.be/fr/professionnel/secteur-prive/statis-

tiques/rapport-annuel-statistique

Zoals uit deze ongevallencijfers moge blijken, hebben er

zich in 2015 in de landbouwsector twee dodelijke arbeids-

ongevallen voorgedaan (cf. tabel in bijlage). De bijlagen

bij het antwoord op deze vraag zijn het geachte kamerlid

rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire

karakter ervan worden zij niet in het Bulletin van Vragen

en Antwoorden opgenomen maar liggen zij ter inzage bij

de griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers

(dienst Parlementaire Vragen).

Comme vous pouvez le contacter d'après ces chiffres ,

deux accidents mortels du travail ont eu lieu en 2015 (cf.

tableau en annexe). Les annexes jointes à la réponse à cette

question ont été transmises directement à l'honorable

membre. Étant donné leur caractère de pure documenta-

tion, il n'y a pas lieu de les insérer au Bulletin des Ques-

tions et Réponses, mais elles peuvent être consultées au

greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-

tions parlementaires).
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2. Voor een meer diepgaande analyse volgens de aard van

de ongevallen in de landbouwsector in 2015, dien ik u te

verwijzen naar collega mevrouw De Block, onder wier

voogdij het Fonds voor het Arbeidsongevallen ressorteert.

2. Pour une analyse plus approfondie en fonction de la

nature des accidents dans le secteur de l'agriculture en

2015, je dois vous renvoyer à ma collègue madame de

Block, qui assume la tutelle du Fonds des Accidents du

Travail.

3. Voor wat de maatregelen tegen het vrijkomen van toxi-

sche gassen betreft, verwijs ik u onder andere naar de pre-

ventie- en sensibilisatiecampagne van PreventAgri "Laat je

niet verrassen door mestgassen", waarbij in een download-

bare folder onder de vorm van een nieuwsbrief de preven-

tiemaatregelen voor, tijdens en na het mixen staan opgelijst

,evenals de maatregelen bij incident, indien ondanks alle

voorzorgen het toch mis moest lopen (http://www.preven-

tagri.vlaanderen/nl/mailing/1230?online=1)

3. En ce qui concerne les mesures à l'encontre de la libé-

ration des gaz toxiques, je vous renvoie, entre-autres, vers

la campagne de sensibilisation de PreventAgri "Ne vous

laissez par surprendre par les gaz organiques" pour laquelle

les mesures de prévention ont été listées dans un folder

chargeable sous forme de bulletin d'information, avant,

pendant et après le mélange de même que les mesures en

cas d'incident si malgré toutes les précautions, il devaient

quand même survenir (http://www.preventagri.vlaanderen/

nl/mailing/1230?online=1).

4. Sinds de ondertekening van het convenant welzijn in

de land- en tuinbouwsector, is de zogenaamde klankbord-

groep, dit is het begeleidingscomité, waarin alle onderteke-

nende partijen van het convennat vertegenwoordigd zijn,

reeds tweemaal bijeen geweest. Een aantal realisaties uit de

planning 2016, wil ik hier onder de aandacht brengen:

4. Depuis la signature du protocole bien-être dans le sec-

teur de l'horticulture et de l'agriculture, le dénommé groupe

de résonnance, qui représente le comité de direction au sein

duquel sont représentées toutes les parties ayant signé le

protocole, s'est déjà réuni deux fois. Je désire attirer votre

attention sur un certain nombre de réalisations planifiées

pour 2016:

- sinds half april staat de website www.preventagri.vlaan-

deren online. De invulling gebeurt sector per sector. Via de

federale homepagina www.preventagri.be kan er geopteerd

worden om naar de Vlaamse of Waalse website door te

klikken;

- depuis la mi-avril, le site web www.preventagri.vlaan-

deren est online. Le contenu en est conçu secteur par sec-

teur. On peut, en cliquant, opter, via la page d'accueil

fédérale www.preventagri.be vers le site flamand ou le site

wallon;

- voor de sector van de tuinaanleg is de online risk

assessment tool (OIRA) in volle voorbereiding;

- pour le secteur du jardinage, le online risk assessment

tool (OIRA) est en pleine préparation;

- in samenspraak met een arbeidsongevallenverzekeraar

is men bezig met een doorlichting van land- en tuinbouw-

bedrijven op basis van een audit;

- de commun accord avec un des assureurs des accidents

du travail, on est en train d'établir une radioscopie des

entreprises horticoles et agricoles sur base d'un audit;

- het ADLO-demoproject "Arbeidsveiligheid in de tuin-

bouwsector" wordt verdergezet. Dit omhelst onder andere

een beheerssysteem op maat van kleine tuinbouwbedrij-

ven, een instructiefilmpje voor het onthaal van anderstalige

medewerkers en een zelf-scan voor onthaal van personeel

en machines.

- le projet de démo ADLO "sécurité du travail dans le

secteur du jardinage" a été mis en place. Celui-ci comprend

un système de gestion sur mesure pour les petites entre-

prises de jardinage, un film instructif sur l'accueil des per-

sonnes qui parlent une autre langue et un self-scan pour

l'accueil du personnel et des machines.

Daarnaast wordt ook werk gemaakt van het opstellen van

veiligheidsinstructiekaarten, een inventarisatiesysteem van

arbeidsongevallen in de land- en tuinbouwsector en het

opstellen en verspreiden van een nieuwsbrief.

De plus, un travail a aussi été effectué pour la rédaction

de fiches d'instruction sécurité, un système d'inventorisa-

tion des accidents du travail dans le secteur de l'horticul-

ture et de l'agriculture et la rédaction ainsi que la diffusion

d'un bulletin d'information.


